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CAPUT IX.
DE VENTRIS FLUXIBUS.

Viscera naturalia oppilata, ac toties ab humoribus qualitate et
quantitate peccantibus lacessita, tandem exonerationem moliuntur.
Et tunc quidem fluxus varii, pro diversitate partis affectae et naturae
humoris vel bene vel male morati, sequuntur. Unde vel critici, vel
symptomatici judicantur. Sicut enim ex cruditate ventriculi, et chylifi-
cationis frustratione, symptoma Lienteriae se prodit, et fluxum
hepaticum laesa hepatis substantia et venarum mesaraicarum regurgi-
tatio profert.

Praeterea sicut intestinorum eorumque venarum erosio, ulcus
dysentericum, ita ani exesio inflammationem et putredinem causatur,
quae Bicho Lusitanis dicitur.

Adhaec orgasmus acerrimi humoris ex aére et fructibus calidis et
humidis prognatus, choleram, multasque colicas passiones producit.

Horum omnium proximae et immediatae causae impeditae
transpirationes vel obstructiones non sunt; sed illorum potissimum
qui diarrhoeae et fluxus alvi vocantur. Sin vero ab aliqua acrimonia et
malignitate materiae morbificae, vel atonia partium, incidant tales,
qui Dysenteriae, Fluxus hepatici vel Cholerae appellantur, sympto-
matici et saepe lethales habentur.

Diarrhoea simplex, vel ex arte, vel per se facile et cito curationem
recipit; sin minus, in pejores fluxus degenerat, qui vel ex calida
aut frigida materia oriuntur.

Qui ex frigida, album alvi profluvium sine febre vocatur, (excipitur
autem ille quem GaLENUs ab adipe, a calore igneo liquefacto,
proficisci testatur) quando nimirum crudus ac pituitosus humor

CHAPTER IX.
ON DIARRHOEA.

When the intestines are constipated and have been irritated many
times by fluids, which are abnormal both as to quantity and compo-
sition, this finally leads to a bowel movement. Various kinds of diarrhoea
may follow, either benignant or malignant, depending on the part of the
intestine affected and the composition of the morbific humour. Hence
it is, that the diarrhoea is considered critical or symptomatical. So, for
instance, an overloaded stomach or the insufficient production of chyle,
may cause lientery, whereas an impaired function of the liver and
stasis in the mesenterical veins is followed by a liver flux.

Moreover, as the erosion of the intestine and its veins causes a
dysenteric ulcer, so the destruction of the anus results in inflammation
and putrefaction, which is called Bicho by the Portuguese.

Besides, if the intestines are filled with that very acrid fluid, that
proceeds from the air and from juicy fruits, this may result in the
vomiting of bile and colic.

The immediate cause of all this, is not insufficient perspiration or
obstructions but chiefly diarrhoea. But if through the acridity and the
malignancy of the pathogenic material or through relaxation of the
affected parts such illnesses occur, which are called dysentery, liver
flux or cholera, they are considered to be symptomatical and often
letal.

Simple diarrhoea is cured easyly and quickly, either spontaneously
or by means of a remedy: if on the other hand it fails to respond to
treatment, it changes into a more malignant diarrhoea, arising ‘rom
warm or cold obstructing matter:

Diarrhoea resulting from the cold, is called white diarrhoea, without
fever (except the one, which GALENUS ascribes to a melting of the
fat through feverheat); indeed, in this case, the raw and mucous






Rec. nucleos sex vel septem; ablata tam interiori quam exteriori
tunica, conteranturamygdalaruminstar proemulsione,additomomento
sacchari et fol. sen. 3jvel 3jB seminisanisiin pulverem trita misceantur,
fiatque pastillus in furno siccandus. Sic nucesAndd, quarum nuclei,
etiam citra ullam praeparationem, dignitate illis non cedunt.

Syrupus itidem Tabaci optime conducit, iis imprimis quibus
humores tenaces absque multo calore peccant. Dein ol. de Copaiba
guttae aliquot saccharo dissolutae, ori ex ovo sorbili, sive ano per
clysterem immittuntur.

Quod si remedia haec enarrata, forte non in promptu sint, eorum
locum Mechoacanna, vel pugillus seminis Ricini Americani in spiritu
vini macerati, supplere solent; hoc siquidem humorem vitiosum ac
redundantem fortius, illud vero benignius educit.

Non parum quoque hoc morbo exhaustos reficit decoctum ligni
lacarandd, et Sassafras indigena, quod evacuata materia morbifica
tonum restituat visceribus languentibus;

comitante diaeta facilis digestionis et paulo astringentis.

Emplastrum super ventriculo imponatur ex Gummsi Igicariiba,
balsamo de Cabureiba et Copaiba, vel ex pasta de Tipioca, vino de Acaju,
pulpa item prunorum Araga flore Nhambu, atque ovorum vitellis.

Adhaec tosta potius quam liquida aut frixa alimenta eligantur,
idque saepe et parum.

Vino indantur guttulae aliquot olei cort. arant. praecipue tum, cum
ventris cruciatus instar colici adsit, quem vesparum quoque Bra-
siliensium nidus ex vino potus, vel ventri impositus, clementer mitigat.

Idem feliciter praestant herbae castae in aceto frixae.

Quando necessitas ad magis corroborantia et astringentia compellit,
his et similibus remediis nativis, utendum. Summitates fructuum
Bacdba aut Bandna semitosta aut arefacta ex vino de Acaju et
immaturo pomo Ianipdba.

Testae testudinis fluviatilis tostae rasuram, in hoc fluxus genere,
Barbari propinant, quod valida astringant.

Sicut et jecur capreae tostum, et castanea arboris Cedri Brasiliensis.

Rec. 6 or # nuts, without inner and outer rind. They are ground,
precisely as for almondmilk, a little sugar is added and this is mixed
with 1 dram of senna leaves or 14 drams of aniseed (powdered). A pill
is made of this and must be dried in an oven. Also Andd nuts should
be mentioned, of which the kernels, even without any preparation,
are no less active,

Syrup of tobacco is exceptionally useful, especially in those cases
where the viscous humours are at fault, without there being a high
fever. Then, a few drops of Copaiba oil, in which a little sugar is
dissolved are consumed with an egg or administered as a clyster.

But if the above mentioned remedies are perhaps not on hand, the
Mechoacanna or a handful of seed of the American Ricinus, soaked
in wine a most of the times, give satisfactory results; the latter one
drives out the bad and abundant humours more forcibly, the first
one on the contrary unfolds a mild purging activity.

A decoction of Iacarandd wood, and the native Sassafras, has a
wholesome effect on those who are exhausted by the illness; as it
restores the tonicity of the relaxed intestine, after it has driven out
the morbific matter.

These remedies should be accompanied by a light, easily digestible
diet that restores the tonicity of the intestine.

On the stomach a poultice should be applied of Gummsi Igicariiba,
of Bals. Cabureiba and Copaiba or of Tapioca-paste, Acaju-wine,
pulp of Araga-prunes, Nhambu-flowers and eggyolk.

Moreover dried foods are to be preferred above fluid or baked food,
meals should be frequent and small.

A few drops of oil from orange peel are mixed with some wine,
especially when there is some colic, which is agreeably relieved by a nets
of Brazilian wasps in wine, taken as a potion or applied as a poultice.

Fresh herbs ground in vinegar are also excellent.

If it is necessary to use restoratives and astringent remedies these
and similar native remedies should be used. The tops of Bacdba or
Bandna fruits half roasted or dried, in Acaju wine and with unripe
Ianipdba apple.

The natives give the shavings of the roasted shell of a tortoise as
a potion to patients with this kind of diarrhoea, because of its strong
astringent properties.

Also roasted goats-liver and chestnut of the Brasil cedar.
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factum eatur; male moratae tamen materiae morbificae et virium
inopiae male fit, quia raro occasio deperditum resarciendi adsit.

Porro vel solo Rheo, vel laxativo quovis benignissimo mordacem
humorem provocasse, partisque affectae cruciatus ingeminasse, sus-
picione plenum habetur. Si quando tamen evacuationi locus, radicem
vomitivam ¢pecacuanha, exquisitissimum naturae munus, caeteris
remediis praeferre conducit: quamvis ingenue fatear, plurimos medi-
castros incolas ad sudorifera et cordialia, quam ad evacuantia per
alvum, benigniora licet, inclinare, etiam tunc cum maior cacochymiae
quam ulcerationis signa appareant. Morbo durante praeter consoli-
dantes, abstergentes et refrigerantes clysteres, nutrimentis et anodynis
ex iusculo gallinarum hordeaceo aut furfuraceo, lacte caprino chaly-
beato et similibus insistendum.

Prae caeteris pulmento ex Tapioca et emulsionibus inde factis, quod
multis indicationibus satisfaciant, utendum per inferiora aeque ac
superiora: quippe mirifice consolidante et refrigerante qualitate partes
afflictas demulcent, fluxiones quoque ruentes compescunt atque coa-
gulunt, et orificia venarum claudunt.

Quodsi necessitas ulterius insurgat, viribus corroborandis et sistendis
fluxibus invigilandum, scilicet opiatis: tum medicamentis quoque
et alimentis astringentibus, consolidantibus, imprimis quae lumborum,
ventris et jecinoris refrigerio et robori sunt.

Praeterea singulis vicibus quibus alvus dejicitur, fomenta ex iisdem
parata immittantur, unde putredines et calores, vel praesentes, vel
futuri avertantur. De quibus latius dicetur in capite de inflamma-
tione ani.

Potus quo aeger utatur, ptisana sit, ex decocto de Carimd. Ovum
quoque sorbile cum tribus quatuorve guttulis oleo Copasba conducit,
quod leniendo simul partes laesas consolidet, ac proinde totidem
guttulae cum albumine ovi ex bombace ano inditae vel per Clysterem
iniectae solamen adferunt. Assata elixatis praeferantur. Pacdba et
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and such dreadful pains, that the pressing danger leaves no time for a
treatment, guided by the methodic rules of science. Nor do the native
doctors hesitate for a moment, in such a case of emergency, to open
a vein (though this is not according to the rule that either fever or
an affection of the liver in the first place require such treatment)
since, even if the indications to remove the disease products were
followed sufficiently, yet the malignant nature of these products.

Therefore it must be remembered that in trying to remove the
sharp humours with rhubarb or some other mild laxative, the suffering
of the diseased parts is augmented. Hence when there is indication for
a drastic removal of the morbific matterit is better to choose the emetic,
ipecacuanha root, that excellent present of Nature; although I must
honestly confess that very many native specialists, even when the
symptoms point to a cacochymia rather than to an ulceration, are more
inclined to give sweat promoting and heart strengthening medicines
than even the mild laxatives. In a later stage of the disease one must
give astringent, cleansing, and cooling enemas, and also restoratives
which relieve the pains, such as chicken broth with barley and oats,
goat’s milk in which red hot iron has been cooled, and such things.

Tapioca as food, especially tapioca milk pudding, can be strongly
recommended for these cases, administered by the mouth and also
as an enema, because of its strengthening and cooling qualities, exer-
cising a softening influence on the inflamed parts, stopping the dia-
rrhoea and closing the opened bloodvessels.

When it is very urgent to ensure the recovery of strength and the
stoppage of the diarrhoea, opium containing medicines are of course
necessary, but also along with them nutrition and remedies that
contract and keep the parts together cool and strengthen the loins,
the abdomen and the liver.

Besides this, one must take care when stools have been passed to
put poultices on those parts, in order to counteract the threatening
rotting and inflammation. I shall treat of this more in detail in the
chapter on the inflammation of the anus.

The patient can take as drink a slimy decoction of Carimd. Also
a soft boiled egg with three or four drops of Copatba oil has a favour-
able influence, as it works as a sedative, at the same time streng-
thening the diseased parts. The same number of drops added to the
white of an egg, administered as an enema, give relief. Roast meat is
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CAPUT XVIL

DE Lue InDicA.

Lues quaedam ex coitu non tantum per contagium, vel parentum
haereditario malo in liberos, sed ex leviori attactu atque per se con-
trahitur, orta potissimum ex alimento foetido et salso, potu rancido
et corrupto. Inter Afros non solum atque Americanos, sed Lusitanos
et Belgas quoque saevit, tumoribusque scirrhosis et virulentis ulce-
ribus, totum corpus infestat. Quae quidem lues huic regioni est
Endemia, et Bubas ab Hispanis, atque Mid a Brasilianis appellatur.
Et sicuti citius sanatur a solis remediis indigenis, ita citius conta-
minat, quam illa quae lues gallica vulgo vocatur et ad Incolas huc
defertur. De qua dicere non est propositi mei, sed de praesenti, quae
licet in quibusdam conveniat cum illa; accidentibus et curatione
tamen maxima ex parte differt. Empirici initio data opera eam
negligunt, humorisque tenacitatem, in quo mali fomes maxime in-
haeret, aliquot septimanarum intervallum requirere ad praeparationem,
credunt. Vitam interim intemperatam vivere interdicunt, aquae
calidae lavacra instituunt, frigus nocturnum, ne perspiratio cohibea-
tur, maximopere arcent, carnes recentes, imprimis ferinas, tostas,
praecipiunt. Vinum permittunt, quod sudores et fuligines, non sine
aegrotantis levamine, per poros expellere comperiantur. Qui ab hoc
medendi modo recedunt, symptomatum quidem pro tempore levamen
allaturos, sed postea recidivam artuumque dolores successuros, ratum
habent. Tandem praeparato hoc modo corpore, evacuationes insti-
tuunt: mox eos, qui praesertim tenuioris sortis sunt, ad molendinas
sacchareas ignesque luculentissimos ablegant; et solo decocto, cuius
basis Caardba et Sarcaparilla, curationem felicissime absolvunt.
Ulcera quoque solo attritu aut lotione Caardba, aliarumque herbarum
exsiccantium et abstergentium succo, tollunt. foliis autem Caardba
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CHAPTER XVI.

INDIAN LUES.

It is possible to be infected here by a kind of lues not only by direct in-
fection, or as is the case with children, in the form of an inherited affec-
tion, but also by the slightest touch, or even without there being any
such a cause, the origin of it being attributed to the eating of spoiled
and salted food, and stale and impure drink. It is not only prevalent
among the negroes and Indians but also among the Portuguese and
Dutch, the whole body being covered with hard swellings and malig-
nant ulcers. This affection is an endemic disease in these parts, and is
called Bubas by the Spanjards and M3d by the natives. And although
it is more quickly healed by the native medicines than the disease
called French pox, which has been brought here, infecting the natives,
it is more infectious than the last mentioned. I do not intend to
speak about the latter disease but about the former, which,
it is true, is like the latter in some respects, in its symptoms and in
the way it has to be treated, yet in reality differs very much from it.
In the beginning the native doctors pay very little attention to it
since they believe that the tough, tenacious fluids which are the chief
cause of the affection, take about seven months to develop. They
prescribe during this time a regular life, and warm ablutions, and try
to avoid the night cold so as not to interfere with perspiration. They
prescribe the eating of fresh meat, especially game, and toast, and allow
the drinking of wine, since they are convinced, that this drives the sweat
and the bad vapours out through the pores, to the great relief of the
patient. They are convinced, that they, who neglect this treatment,
may have a period during which the symptoms of the disease may be
temporarily alleviated, but that it will be followed by a new attack
accompanied by pains in the joints. After having prepared the body






diuturna equitatione sub aestu meridiano. A purgantibus initio sibi
cavent in omni Gonorrhoea, sive virulenta sive non virulenta. Tam
salutaria contra hunc affectum domi nanciscuntur remedia Incolae,
ut raro in exotica, quae in officinis prostant, inquirere illis necessum
sit. Praeferunt, Guabipocaiba, Lusitanis Pao Podre, quam ego arborem
siliquosam, in tractatu de Simplicibus, appellavi.

Eius radix in taleolas dissecta et in aqua ex canna saccharea des-
tillata, macerata, aérique exposita, eam abstersoria et diuretica
qualitate imbuit, quae mane et vesperi pota, parastatas et renes
insigniter mundificat. Cavendum tamen ne immodice hoc medica-
mento valido utare, quod sanguinem ducat. His accedit Turipéba,
Canna silvestris JTacuacdnga dicta, radix item Jaborandi, quae noctu
sub dio macerata in aqua fontana diluitur, eiusque diluti quatuor
plus minus unciae per quindecim circiter dies bibuntur, unde renes
et vesica repurgantur. Post haec pro potu quotidiano, eiusdem cannae
silvestris decocto utuntur. Atque alternatim ob calores suscitatos,
mane ptisanam seu liquorem ex Tipidca exhibent. Dilutum radicis
de Aguaxima, Iacuacanga, Pagimiridba, Caapomdnga, emulsiones ex
Tipidca, nuce Coco recenti, et seminibus frigidis, cannaeque sacchareae
aqua praeparatae, familiaria illis sunt remedia. Contra inflamma-
tiones lotii, post frigidam dorsi et perinaei inunctionem, genitalia
emollientibus fomentant, nempe decocto summitatum Imbaiba, et
Tupeigdva, floribusque malvae Americanae et Fabarum vulgarium,
atque id genus aliis. Calorifica vero, tam a medicamento quam cibis
procul esse iubent, ne virulentia et incendium invalescant. Ego tamen
nimium refrigerantium usum aliquando noxam intulisse expertus
sum, quod tonus genitalium inde debilitetur. Semper enim condo-
nandum est Empiricis, utpote diligentioribus in exhibendis medica-
mentis quam in distinguendis morborum causis. Quippe sicut ex his
medendi formulis apparet, Profluvia geniturae cum Gonorrhoeis
videntur confundere. Quod qui evitare velit, adeat PLATER Obs.
pag. 729. LANG. Epist. 2.1.5. SOLENAND. pag. 199.V.45. HOFM. pag. 540.
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here, even by riding on horseback in the daytine in the tropical heat.
In the first stage they avoid purgatives, strong ones as well as
weak ones. The natives possess such effective remedies against this
complaint, that they do not need the foreign remedies in our dispen-
sary. They choose the Guabipocaiba, called by the Portuguese the
Pao Podre, which in my treatise about the simple medical remedies,
I have called the pop bearing tree.

When the root of it is cut into thin pieces, and then extracted in the
juice of cane sugar, and exposed to the air, this juice is endowed
with cleansing and diuretic qualities, so that, if it is drunk in the
evenings and in the mornings, it washes out the testes and the kidneys.
One has to take care that this strong medicine is used in moderation,
since it may cause bleedings. Other medicines belonging to this class
are Turipéba, the sugar cane growing in woods called Jacuacdnga, and
also the Iaborandi root which is extracted in spring water during one
night, after which during a fortnight, about four Dutch ounces of
it are drunk daily, to cleanse the kidneys and bladder (four Dutch
ounces = 13—1I4 English ounces). After that they take a decoction
of the wild sugar cane as a daily drink. To counteract the heat engen-
dered by this, they alternate it with a thin gruel or a drink, made of
Tipidca, which is taken in the morning. A decoction of the root
Aguaxima, Iacuacanga, Pagimiridba, Caapomdnga, or a drink made
of Tipidca, fresh cocoa nut, cold seeds and water prepared from
manna, are their usual remedies. To alleviate the soreness of mictu-
rition, they rub the back and perinaeum with cooling remedies, and
treat the sexual organs with softening poultices, made of the leaf buds
of Imbaiba and Tupei¢dva. the flowers of the American mallow and
of the ordinary beans and other such like herbs. In medicines and
foods they avoid anything with stimulating and heat producing
properties, which would increase the malignancy and inflammation.
I have, however, noticed that too much use of cooling remedies were
sometimes harmful, as these diminished the normal tension of the
sexual parts. One ought not to jndge the native doctors too severely
for applying themselves rather to the administration of healing reme-
dies, than to the diagnosis of the cause of the disease. As will be
seen from these prescriptions they seem to confuse a genital
secretion with gonorrhoea. Those who wish to avoid this mistake
can get light on the subject from PraTer. Obs. pag. 729,
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omni veneno eximie adversantur. Nec credo, praestantius remedium
adversus plurimos morbos ex longa obstructione ortos, imprimis in
ventris fluxibus medendis, in hisce terris reperiri facile.

Duae existunt species, neutra a nemine, quod sciam, descripta,
earumve qualitates, eximiae in lucem protractae. Utraque eidem usui
dicata, sed gradibus facultatum, tum et facie, et natali solo, differunt.
Una enim earum humi depressa, exiguior in pratis crescit, Pugelio
non admodum dissimilis, nam caulis foliis lanuginosis exsurgit multis,
albisque flosculis cingitur: radix illius est crassa, filosa, albicans, a
Lusitanis ad differentiam, Ipecacudnha Blanca dicta, quae quod minus
turbet corpus, et venenis validissime resistat, aeque pueris ac gravidis
exhibetur.

Altera, cuius Iconem hic damus, est longitudinis semicubitalis,
trinis vel quinis tantum foliis ornata. Gaudet locis opacis, et tantum
in densioribus reperitur nemoribus. In summitate caulis baccas pro-
ducit nigras, sed paucas. Radice est tenui, tortuosa, nodosa, fusci
coloris, saporis ingrati, amari, calidi et acris. Exsiccata in multos
annos reservatur, nec facile vires deponit antidotales, sudoriferas, sed
quidem vomitivas. Eius in pulverem redactae dosis est drachma;in
infuso, drachmae, plus, minus duae. Facultatem habet abstergendi,
meatus reserandi, ac infarctus exsolvendi.

Utriusque quotidianus est usus, malunt tamen dilutum, quod vel
unius noctis sub dio maceratione aut coctione in aqua, medicam suam
virtutem abunde liquoribus communicet. Postea caput mortuum
reservatum, denuoque eodem modo praeparatum, in eundem usum
exhibetur; minus quidem efficax ad purgandum vel vomendum, sed
magis adstringens. Ita ut radix haec non solum materiam morbificam,
licet tenacissimam, a parte affecta revellat, eamque per superiora
expellat, sed et astringendo viscerum tonum restituat. Praeterquam
enim quod fluxibus ventris, aliisque morbis medeatur, venenis adver-
satur, virusque, tum occulta qualitate, tum manifesta, per vomitum
statim expellit. Quamobrem religiose a Brasiliensibus reservatur, qui
illius virtutes primi nobis revelarunt.

Caa-apid. Secretum huius herbae Lusitanis debemus, qui nobis

possess the property of a valuable antidote. I really do not believe
that it would be easy to find a more excellent remedy in these parts
for most of the illnesses arising from a long continued obstruction,
still less for the purpose of curing the diarrhoea.

There are two kinds, neither of which, as far as I know has, ever been
described by anyone. Still less has attention ever been paid to their
excellent properties. Although both are suitable for the same purpose,
they differ in the strength of their curing properties, as also in the
places in which they occur and in their appearance. The first kind is
the smaller, it grows lying along the ground and occurs in meadows.
It is like flea bane having on its stalks many hairy leaves, and bearing
flowers placed in the form of a wreath, the root is thick, fibrous and
whitish, so that it is distinctively called by the Portuguese Ipecacu-
dnha Blanca. Since itisan excellent anti-poison, and yet does not vio-
lently, upset the body it isadministered to children and pregnant women.

The other plant of which we have given an illustration here, is rather
more than a foot long and bears only from three to five leaves. It
chooses shady places and is only found in dense woods. At the top of
the stalk it has a few black berries. The root is thin, twisted, knotted,
yellow in colour and has a disgusting, bitter, hot and sharp taste. When
dried, it can be preserved for many years, not easily losing its properties,
as an antidote and an antidiaphoretic although it does lose its
emetic properties. When rubbed to a powder the dose is about one
drachm, in an infusion about two. It has the power to cleanse, to
relax the openings of the body and to resolve obstructions.

It is given regularly in both forms; as a rule the fluid form is chosen,
since a watery extract of this root (after standing a night in water
or when boiled in water) contains a rich amount of its medicinal pro-
perties. After this the remaining caput mortuum can be again prepared
and administered in the same way, this being less active as a purgative
and an emetic than as an astringent; so that this root does not only
detract the noxious matter, even the most obdurate from the affected
places and gets rid of them by causing vomiting, but also renews the
healthy tension of the fibres of the intestines. Besides being able to
cure diarrhoea and other diseases, it acts as an antidote and can, by
reason of its hidden, and also by its natural properties immediately
effect the elimination of ale poisons trough vomiting.

Caa-apid. We owe our knowledge of this herb to the Portuguese



eam suppeditarunt. Pusilla est planta et depressa, sed quae humili-
tatem praeclaris dotibus abunde compenset. Ex radice enim pennam
olorinam crassa, verrucosa, filamentis ad latera, et inferius tenuibus
praedita, exterius e griseo flavescente, interius alba, tres vel quatuor
pullulant pediculi, teretes, qui quilibet unicum folium sustinent,
obrotundum vel oblongum, tenerrimum, superius splendide viride
inferius paulum albicans, habens nervum et inferius venas transver-
sum conspicuas.

Florem fert in proprio pediculo rotundum, umbilici figura, floris
Bellidis aemulum, multis staminulis constantem, ex quo semen pro-
venit minus Sinapi. Radix eiusdem fere cum Ipecacudnha praestan-
titae et efficaciae, unde et Ipecacudnha abusive a quibusdam appel-
latur. Cuius vicem in vomitu ciendo, et alvi profluvio compescendo
egregie supplet. Eo tamen discrimine observato, quod primam suam
dignitatem a virtute antidotali sortiatur, quam an aliunde mereatur,
nisi quod viscera terris fuliginibus liberet, mihi nondum experiri
licuit. Radix primum haud manifesto sapore est praedita, sed mansa,
quodammodo acris est, et relinquit in lingua vellicantem humorem.

Differt porro ab Ipecacudnha, quod ad vomitum proritandum minus
sit valida, nec pari efficacia humores peccantes per superiora exturbet:
quo sit, ut radix, quae odore et sapore alteri cedit, maiori quantitate
exhibeatur.

Indigenae integram plantam contundunt, et succo praelibato virus
a ventre excludunt: a colubris laesi, aut sagittis venenatis percussi,
eundem, antidoti loco, vulneri instillant non sine successu.

Datur hic et alia Caa-apiae species, priori per omnia similis, exceptis
foliis; quae quidem eiusdem sunt figurae, sed in ambitu serrata et
hirsuta: pediculum horum raris vestiuntur pilis. Florem fert in proprio
pediculo rotundum cum umbilico in medio, instar floris Chamomeli.
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who told us about it. It is very small, grows low down near the ground,
but makes up for its lowly appearance by its excellent qualities. The
root is as thick as the quill of a swan’sfeather, knotted, covered with
thick fibres at the sides and with thin ones underneath, grey yellow
in colour on the outside, and white inside. Three or four thin stalks
spring from it, each of which bears a delicate small roundish or more
oblong leaf, bright green on the top, and underneath whitish in
colour, provided with a middle vein, while underneath veins, running
cross- wise, can be seen.

It bears white flowers, each on its own stalk, in the form of a um-
bilicus like the daisy, consisting of many small little pistils from which
seeds are separated even smaller than mustard seeds. Its root is as
effective and beneficial as that of Ipecacudnha so that it is some-
times falsely called by that name. It can take the place of the latter to
obtain vomiting and the passage of stools, but there is this difference,
that its antidotal properties must be considered its chief value.
Whether it has other powers than that of freeing the intestines from
rotting offal, I have not had the opportunity of finding out. This root
has at first no definite taste; when it is chewed it is a bit sharp and
gives off a juice that irritates the tongue.

The root also differs from the Ipecacudnha in that it less violently
evokes vomiting and so is not so effective in getting rid of the
noxious matter in this way, so that, having less smell and taste, it
has to be aken in larger quantities than its competitor.

The natives crush the whole plant and take the liberated juice thus
obtained as a remedy for poison which has penetrated the body; if they
have been bitten by an adder, or, wounded by poisonous arrows, they
wet these wounds with this juice and on the whole with good results.

There is another sort of Caa-apia altogether like the former, with
the exception of the leaves, which indeed have the same form, but
have sawed and hairy edges. The stalk is covered with scattered hairs.
It bears a single flower on its own stalk, sunk in the centre, like
the camomile.



